Exploración 2-4 Búsqueda en Internet. Now it’s your turn to explore degrees of formality in the Spanish-speaking world.

Paso 1. Select a country or region you would like to explore. Using these strategies to define and refine your search, along with the other strategies you’ve learned, find the following information about that country or region.
· How and when is usted used?
Ested es formal. Uso usted cuando hablo con profesionales.
· How and when is tú used?
Tú es informal. Usa tú cuando hables con amigas.
· Are there other forms of address? (Depending on the country you select you might see voseo or vosotros mentioned in your search results.)
En Argentina se usa “voseo” no “tuteo” 
· Has use of formal and informal forms of address changed in recent years?
En otros paises no Argentina 

[image: Internet search box with sample search criteria in Spanish.]

Paso 2. Write a summary of what you learned in your investigation. Be prepared to share your findings with your class.



Español en Argentina es diferente. En Argentina no usan "tuteo". En Argentina usan "voseo". “Vos” es informal cómo “tú”. En la clase de español usamos "tu" para hablar con amigos y familiares. Se usa "vos" en Argentina. "Usted" es formal de "tu". El uso de “usted” se usa en todos los países españoles. Usa "usted" para hablar con profesionales o personas de respeto. No hay diferencia en lo formal o informal en Argentina recientemente.






The origin of the pronoun “vos” dates back to Spain in the 4th century, when this form was used to address the emperor, and it implied high respect. Its use began to extend and spread in the next centuries and slowly lost its original meaning of authority until the 1800’s, when it became almost offensive and finally disappeared.
In the Americas, the countries more closely related to Spain, followed the European tendency and began to use only “tú”. In the south of the continent, where its influence was not so marked, we keep on using “vos” when talking to someone informally.






How and when

¿Cómo y cuándo se usa usted en Argentina?

	

Usted in used in all Spanish speaking countries


¿Cómo y cuándo se usa tú en Argentina?

In Argentina Vos is used instead of Tú



The Voseo in Argentina

The main difference between the Spanish spoken in Argentina, mainly the Rioplatense dialect, and other dialects of Spanish is a syntactic rule. In Argentina, they use “voseo” instead of “tuteo”. The “voseo” is the use of the pronoun “vos” for verbal forms in the second person.May 8, 2018




	Countries where 
vos is predominant:
	Countries where 
both vos and tú 
are used:
	Countries where tú 
is primarily used.

	Argentina, Uruguay, 
Paraguay, El Salvador, 
Guatemala, 
Honduras, 
Nicaragua, Costa Rica
	Bolivia, Colombia, 
Ecuador, Panama, 
Venezuela, Chile
	Spain, Dominican Republic, 
Puerto Rico, Mexico, Peru, 
Cuba






•	How and when is usted used?
Usted es formal. Uso usted cuando hablo con profesionales.
•	How and when is tú used?
Tú es informal. Usa tú cuando hables con amigas.
•	Are there other forms of address? (Depending on the country you select you might see voseo or vosotros mentioned in your search results.)
En Argentina se usa “voseo” no “tuteo” 
•	Has use of formal and informal forms of address changed in recent years?
En otros paises no Argentina 


Español en Argentina es diferente. En Argentina no usan "tuteo". En Argentina usan "voseo". “Vos” es informal cómo “tú”. En la clase de español usamos "tu" para hablar con amigos y familiares. Se usa "vos" en Argentina. "Usted" es formal de "tu". El uso de “usted” se usa en todos los países españoles. Usa "usted" para hablar con profesionales o personas de respeto. No hay diferencia en lo formal o informal en Argentina recientemente.
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